
Глава 1431: Пойман голым (5)

Лонг Сие был застигнут врасплох. Он потер виски и сказал: «Я слишком много выпил прошлой
ночью».

Честно говоря, он мало что помнил из того, что произошло. Мужчина вспомнил лишь то, что
сидел с Гу Сицзю и Ли Мэнся в таверне. Затем он и Мэнся сильно напились. Гу Сицзю
пришлось увести женщину в туалет, где ее вырвало. Потом последовал провел в памяти. Он
слабо припоминал, что Гу Сицзю собиралась с подругой в отель, поэтому он последовал за
ними.

Однако у него было такое впечатление, что он оказался в номере отеля впервые; казалось, что
его память заволок тонкий слой тумана. Он едва мог вспомнить детали, но каким-то образом в
его памяти всплыл нечеткий мужской силуэт в темноте. Казалось, это было нереально и как
будто во сне.

Ди Фуйи пристально наблюдал за ним. «Ты ничего не помнишь?»

"Я был пьян. Я должен что-нибудь помнить? Не волнуйся; с ней ничего не могло случиться». -
ледяным тоном ответил Лонг Сие. Он пробежался глазами по комнате, чтобы убедиться, что
сейчас действительно находится в номере отеля. «Она тоже должна быть здесь».

Ди Фуйи продолжил: «Тогда почему от тебя не пахнет алкоголем?»

Мужчина замешкался, прежде чем ответить: «Что ты имеешь в виду? Мое кунг-фу позволяет
мне протрезветь, как только я просыпаюсь». Недавно он, казалось, приобрел уникальную
способность. Проснувшись, он сразу становился свежим как огурчик, каким бы пьяным ни был
накануне вечером, даже без малейшего запаха алкоголя.

Ди Фуйи был удивлен. «Хорошее кунг-фу! Я тоже люблю выпить, поэтому почему бы тебе не
научить меня этой технике?»

Лонг Сие спокойно ответил: «Я не обязан этого делать».

Небесный мастер Цзо пристально посмотрел на своего собеседника. «Лонг Сие, с тобой явно
что-то не так!»

Мужчина непонимающе посмотрел в ответ, молча осуждая Ди Фуйи, который начал сыпать
один вопрос за другим: «В последнее время, как и за последние два года, просыпался ли ты в
совершенно другом месте по сравнению с тем, где засыпал? Удалось ли тебе протрезветь
сразу, как бы пьян ты ни был накануне вечером? Всегда ли ты мог проследить
последовательность событий прошлой ночью, или твой разум посещают только смутные
воспоминания?»

Выражение лица Лонг Сие изменилось, когда он внимательно прислушался к словам мужчины.
Ди Фуйи оказался абсолютно прав.

Он знал, что Небесный мастер Цзо был очень хорошо осведомленным в медицине человеком.
Лекарства, которые он давал пациентам, всегда творили чудеса.

Хотя Ди Фуйи был прав насчет симптомов. Он думал, что стресс являлся причиной его недавно
появившейся привычки ходить во сне. Однако мысленно старейшина был отягощен
случившимся и попытался измерить собственный пульс, чтобы понаблюдать за своим



состоянием и убедиться, что на его физическое состояние это никак не повлияло. Напротив,
его силы только увеличились. Поэтому слова Ди Фуйи его не сильно беспокоили.

Он повернулся и легкомысленно ответил. "И что? Я всего лишь хожу во сне, - в этом нет ничего
такого странного».

Ди Фуйи засмеялся: «Ладно, я тебя услышал. Надеюсь, ты не пожалеешь о своем решении».

Лонг Сие выглядел слегка сбитым с толку: «О чем я должен сожалеть? Лунатизм меня не
беспокоит».

Небесный мастер Цзо спокойно продолжил: «Если эта привычка сохранится, то в конечном
итоге ты станешь другим человеком».

Старейшина опешил. "Что ты имеешь в виду?"

Ди Фуйи вздохнул. «Ну вот представь, Чжуан Шэн мечтал стать красивой бабочкой в своих
снах. Кто знал, какое состояние являлось реальным? Что, если мечта полностью овладела его
разумом, заставляя его чувствовать себя скорее бабочкой, чем человеком? Действительно ли
этого он хотел?»

В его словах был определенный подтекст, и Лонг Сие это ясно понял. Некоторое время он
молчал, прежде чем ответить: «Хочешь сказать, что, если я позволю этому продолжаться
дальше, однажды мое второе я полностью захватит мой разум и жизнь?»
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